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antigona
Error por Antígona.

antigrieta
Se dice de lo que se opone o evita una grieta (en su acepción de "división, separación de un grupo en dos bandos").



antiguerra
Que se opone a la guerra. Se usa más antibélico. Ver prefijo anti-.



antigüedad tardía
Yo creo que se entiende en contexto, pero por las dudas dejo una definición: es la parte final de la Edad Antigua,
cuando ya tiene muchas características de la Edad Media. Ver tardoantiguo.



antilambda
Otro nombre para el dible latino, en cualquiera de sus versiones como '<' o '>'. Proviene de anti- ("opuesto, diferente") y
el nombre de la letra griega "&#923;" (lambda), porque parece una lambda volteada.



antilamda
Error por antilambda ("diple"). Ver anti-, LAMDA, lambda.



antilavado
Se dice del grupo fiscal y policial que investiga operaciones de lavado de dinero. También de los métodos legales que
evitan este tipo de fraudes. Ver prefijo anti-, lavado, blanqueo.



antilíder
Se llama así a quien tiene una posición de líder, pero con las características opuestas de cualquier jefe de equipo :
compite con sus subordinados, no respeta sus derechos, sólo le importa obtener reconocimiento aún a costa del trabajo
ajeno, es egocéntrico y no sabe trabajar en equipo. Pero como obtiene resultados (con costos altos, pero que no paga
su empresa sino sus empleados) todo el mundo lo tiene por líder exitoso. En realidad, hay una vuelta de tuerca
interesante para 'antilíder', que es un paralelismo con antihéroe, donde el líder parece incapaz para su tarea por
torpeza y no por abusar del poder, pero termina cumpliendo con su cometido. 



antimercado
Este neologismo fue creado por economistas para nombrar a cualquier situación que perjudique la dinámica del
comercio, la oferta y demanda natural entre producción y consumo.





antimexicano
Que se opone a México o los mexicanos.



antimexicano, na
Ver antimexicano, NA.



antimexicano,a
Ver antimexicano, a.



antimonio
Elemento químico metaloide, de símbolo Sb. La palabra llegó al español a través del árabe
&#1571;&#1606;&#1578;&#1610;&#1605;&#1608;&#1606; (al ithmiid), que posiblemente lo haya tomado del nombre
latino stibium.


antimusulmána
Burrada por el femenino de antimusulmán, que por supuesto no lleva acento.



antinapoleónico
Que rechaza o se opone a Napoleón Bonaparte, a su imperio, a su ejército.



antinatural
Se dice de lo que está en contra de la naturaleza, de lo que no es natural. Ver prefijo anti-.



antinmigrante
No es que no exista, pero es un poco raro usar esta palabra y más en singular, porque no se puede estar en contra de
un inmigrante en particular; se está en contra de la inmigración, de una política inmigratoria. Ver prefijo anti-,
antinmigratorio.



antinmigratorio
Que se opone a la inmigración. Está formada por anti- + in- + migratorio.



antiparabólico
Es un neologismo tan rebuscado como ingenioso, usado en Colombia, Venezuela y otros países de la región para
alguien que ignora o desprecia la compañía de los demás, que hace su vida sin importarle lo que ocurra a su alrededor.
Se creó a partir de la expresión «parar bolas» ("escuchar, atender a algo o alguien") asociada a otra voz técnica (solo
por semejanza fonética) como "parabólico", unida al prefijo anti- ("que niega o se opone").




antipendular
Se dice de un mecanismo o sistema de construcción que evita las oscilaciones.



antipoesía
Es un género literario, casi exclusivo del artista chileno Nicanor Parra, que creó poemas con temáticas muy lejanas a la
'poesía moderna', tradicional de su generación y anteriores; era rupturista, de lenguaje popular, chabacano, irónico,
influenciado por el surrealismo y el psicoanálisis.



antiprivilegios
Sería un plural de 'antiprivilegio', pero no dejo un enlace porque es una construcción obvia, está formada por el prefijo
anti- ("que se opone o rechaza") con el sustantivo privilegio ("ventaja otorgada").


antipulgas
Insecticida para eliminar pulgas (insecto parásito).



antirchar
Debe ser antorchar o entorchar.

antirrebote
Mecanismo o ingenio que evita el rebote de alguna pieza móvil o sus consecuencias.



antirrevolucionario
Que se opone a la idea de una revolución ("revuelta, cambio drástico"). En su uso se diferencia de
contrarrevolucionario, porque este último toma medidas de oposición.



antirruso
Que se opone a lo relativo a Rusia; no solo puede incluir al imperio y la actual nación sino también a su período
soviético, por lo que se usa -muchas veces erróneamente- como "anticomunista". Está formado con el prefijo anti- y el
adjetivo o sustantivo ruso. [Nota: puede ser un intento de corregir el mal usado adjetivo rusófobo. Ver rusofobia.]



antisemitusmo
Se me ocurre que sea un error por 'antisemiturmo', que se puede interpretar como lo que se opone a alguien que no es
lo suficientemente valiente; o quizá a quien rechaza al varón con una criptorquidia. Estaría formada por el prefijo anti-
("opuesto, contrario") unido al prefijo semi- ("medio, a medias") y el sustantivo turma ("testículo"). &#128522;



antiseñal
1º_ Es un eufemismo comercial inventado por una empresa de cosméticos para sus productos anti arrugas y señales
de cansancio o envejecimiento en la cara. 2º_ Es otro invento comercial para fundas que aíslan la señal y las
radiaciones electromagnéticas de los teléfonos móviles.






antisexy
No creo que se use en sentido literal. Debe ser una exageración para alguien que carece de encanto o sensualidad.
Ver anti-, sexy.



antiséptico
Que evita la infección, tópico desinfectante contra gérmenes patógenos. Ver anti-, séptico.

antisistematicas
Si bien la palabra sistemática existe, esto debe ser un error para el femenino plural de antisistemático, que en realidad
es un invento pero como neologismo servirá en algún caso. Ver sistémico, antisistema.



antisubversiva
Femenino de antisubversivo.

antisubversivo
Que se opone, enfrenta o contrarresta a lo subversivo. Ver subvertir.



antitecnica
¿Será el femenino de &#100<antitecnico?&#128513; Bien escrito como 'antitécnico' puede ser un neologismo dentro de
una frase en donde se oponga a lo técnico, pero fuera de esos casos, no existe (y menos sin acento, aunque algunos le
inventen definiciones).



antiterraza
Es el nombre que se dio en algunas regiones de España a un reordenamiento municipal del espacio público que
limitaba o modificaba el uso de terrazas ("zona de atención a clientes sobre aceras o plazas") de bares y hoteles.
También podría ser un error por anteterraza.



antitécnico
No sé si esta palabra existe, pero la usan para indicar que algo no se ajusta a derecho, a la norma, o que va contra una
lógica o una práctica elemental en economía, medicina, ... En realidad tiene que ser "que enfrenta a lo técnico", que no
es lo mismo que antitecnológico, ni se parece al uso que le quieren dar, que a lo mucho podría ser &#100<atécnico o
&#100<contratécnico. Por las dudas ver antitético, antitérmico.



antitrampa
No sé con qué criterio, pero está como antónimo de chitear.





antiutopía
El término 'antiutopía' es más ajustado en su concepto que el más popular distopía. Es la situación opuesta a una
utopía ("sistema o construcción ideal, pero impracticable") en su uso literario y filosófico; obviando el origen etimológico
que le creó Tomás Moro en su obra y que solamente significa "lugar que no existe". Ver prefijo anti-.



antiutópico
Relativo a la antiutopía, que se opone a la utopía propuesta por Tomás Moro, o mejor, al género literario o al concepto
sociológico y filosófico. Ver distopía.



antivuelco
Que "evita volcarse" a algo. También "que protege de las consecuencias de un vuelco".



antífonas

1º_ Plural de antífona ("cantos litúrgicos"). 2º_ Así, en plural, era antiguamente un eufemismo para "glúteos, nalgas".
Por etimología ver antifonario.



antífrasis
Es una figura retórica que nombra a algo por su opuesto o por una cualidad de la que carece; generalmente es una
ironía. Es el mismo nombre que le daban los antiguos griegos:
&#945;&#957;&#964;&#953;&#966;&#961;&#945;&#963;&#953;&#9> (antífrasis "expresión contraria").



antígrafo
1º_ Nombre dado en la Grecia antigua al notario que redactaba las réplicas escritas o al inspector de finanzas. 2º_
Manuscrito o texto original del que se hacen copias. De allí una acepción para textos muy antiguos aún conservados.
3º_ calderón.



antonella
1º_ Es una versión cariñosa de Antonia (femenino de Antonio) muy usada en italiano. Tiene un origen latino en
anteeo,is,ici,ire ("anteceder, ir adelante") + el sufijo diminutivo femenino -ella, y una interpretación como "la pequeña
preeminente, que antecede a los demás y merece respeto y veneración". 2º_ Nombre común de la planta Anthurium
Rosado, que podría tener influencia del griego &#945;&#957;&#952;&#959;&#9> (anthos "flor") pero casi seguro que
está tomado del nombre de la definición anterior. 3º_ El '(7957) Antonella' es un asteroide descubierto por Andrea
Boattini y Maura Tombelli, y bautizado así en honor de su amiga, la astrónoma Antonella Bartolini.



antonimo de abominar
Ver antónimo, abominar.



antonimo de agentes



¿Será 'consecuentes'? Ver agente, consecuente.

antonimo de amputar
Debe ser 'antónimo de amputar', aunque este no es un diccionario de antónimos. Y no sé si hay un antónimo de
amputar, en español existe implantar, pero es muy discutible. Y no se hará en una entrada con faltas de ortografía, eso
es seguro.



antonimo de anadear
Ver antónimo, anadear.



antonimo de bullante
Ver antónimo, bullente, boyante, brillante.



antonimo de convertir
¿Revertir? Mmmm... Nop. Por supuesto que esta es una consulta fuera de lugar, y lo mejor que se puede hacer en el
diccionario es enlazar a antónimo y convertir, y sacarla de la lista de 'Peticiones anónimas', pero si quisiera responderla
como si estuviésemos en un iajú answer me encuentro con el problema de la etimología, ya que el latín convertere
tiene el prefijo cum (en su variante con) no como "reunión" sino como un intensificador de vertere ("volver, girar,
cambiar, regresar, voltear"), así que el antónimo se lo tendría que buscar a '...vertir'. Y no se me ocurre. Aunque el
español tiene palabras para todo; alguna que funcione en la práctica debería haber.



antonimo de dejo
Ver antónimo, dejo ("tonada, resto, abandono").



antonimo de descaro
Ver antónimo, descaro, vergüenza, pudor, recato.



antonimo de fonico
Ver antónimo, fónico.



antonimo de grito
Ver antónimo, grito.

antonimo de habla
Ver antónimo, habla (obviamente, como sustantivo).



antonimo de hado



Ver antónimo, hado ("destino").

antonimo de hostil
Ver antónimo, hostil, afín.



antonimo de importar
Ver antónimo, importar (varias acepciones).



antonimo de inalámbrico
Ver antónimo, inalámbrico, alámbrico, cableado.



antonimo de indice de refraccion
Ver antónimo, índice, refracción.



antonimo de lasitud
Ver antónimo, lasitud, vigor, lozanía, reciedumbre, ...



antonimo de mañana
¿Ayer?. El concepto de antónimo está un poco bastardeado.

antonimo de nuera
Ver antónimo, nuera, yerno, suegro.



antonimo de orfanato
Ver antónimo, orfanato.



antonimo de pintor
Ver antónimo, pintor. (¿O será que están buscando a Antonio, el pintor?)



antonimo de procesión
¿Retrocesión? Si es por la procesión religiosa que en principo sólo era por el grupo de gente que avanzaba, sería
etimologicamente correcto, salvo por el detalle de que no existe. Si es por el verbo proceder, sería improcesión, pero
suena a neologismo rebuscado (aunque ya existe improcedente). En cualquier caso, hay aquí un diccionario de
antónimos poco  visitado https://www.significadode.org/antonimo/procesión.htm

antonimo de queso



Ver antónimo, queso (adjetivo coloquial).



antonimo de reparo
Rompo. Ver reparo, reparar.

antonimo de sopa
Ver antónimo, sopa, verbos/sopa.



antonimo de terzura
Ver antónimo, tersura.



antonimo democracia
Ver antónimo, democracia. Por supuesto que aunque estuviese bien escrita tampoco es consulta para diccionario. De
hecho, tampoco hay un 'antónimo de democracia'; dependiendo de cómo lo interpretemos hay palabras que pueden
llegar a ser situaciones opuestas, pero no más de ahí.



antonimos de repercusion
La consulta está fuera de lugar y encima le faltan todos los acentos. Por no hablar de que no existe un antónimo de
repercusión, porque tampoco existe uno para percusión. Y ni en sentido figurado -que es el uso más común- donde lo
más cercano sería irrelevancia. Pero no nos vamos a poner a analizar esto en una consulta mal hecha.



antonomia
Puede ser un error por antonomía, antonimia, antinomia, autonomía, antimonio, ...



antora
Es uno de los nombres comunes de la planta Aconitum anthora, también llamada acónito amarillo, acónito salutífero o
acónito de los Alpes.



antorchista
Partidario del Movimiento Antorchista Mexicano (organización política).



antón pirulero
Es un juego de prendas infantil donde se hace una mímica de tareas u oficios mientras se canta una canción que
comienza con la estrofa «Antón, Antón, Antón Pirulero, cada cual atiende su juego...». Esta canción tiene muchas
variantes, y está tomada de otra más antigua que según la tradición evoca un crimen granadino de mediados del siglo
XIX en donde un tal Antón Pirulero (o Perulero) asesinó a su esposa y descuartizó el cuerpo. Esa misma leyenda existe
en América, con algunas variantes.




antónimo
Se dice de una palabra con respecto a otra cuando tiene un significado opuesto, de sentido inverso. Aunque la
definición sería para dos voces de una misma categoría, la antonimia también puede incluir locuciones. Está formada
por las voces griegas &#945;&#957;&#964;&#953; (anti- "opuesto") + &#959;&#957;&#959;&#956;&#945; (onoma
"nombre"). Ver antónimo extremo, sinónimo.



antónimo de bullente
Qué lástima que por aquí no hay diccionario de antónimos, porque alguna acepción de bullente seguro lo tiene, aunque
se lo pueda discutir. De cualquier forma, esto tampoco es un iajú ánsuer y solo se ingresan palabras y locuciones para
que los colaboradores las podamos definir.



antónimo de cartera
Ver antónimo, cartera.



antónimo de dormitorio
Ver antónimo, dormitorio.



antónimo de espía
Ver antónimo, espía, verbos/espía.



antónimo de grito
Esto ni siquiera fue una consulta, quiso ser la corrección de un error (bah, de una trolleada) que tampoco cabe en un
diccionario. Ver antónimo, grito, verbos/grito.



antónimo de importar
Ver antónimo, importar, exportar, expedir, desmerecer, despreciar.



antónimo de índice de refracción
¿Éxdice de defracción?&#128533; Ya que estamos, aprovecho para sugerir una mirada a índice, refracción, reflexión,
difracción, antónimo.



antónimo de regocijo
Ver antónimo, regocijo. Ver https://www.significadode.org/antonimo/regocijo.htm

antónimo de tersura
Ver antónimo, tersura, rugosidad, aspereza.





antónimo extremo
Es el verdadero antónimo entre los llamados 'graduales', el significado contrario a otro que se encuentra en el lugar
opuesto de un rango. Ver extremo.



antónomo
Puede ser un error por autónomo, o antónimo, u ontónomo, o...



antrofilia
Es un mexicanismo donde llaman antros a los locales de diversión nocturna (boliches o discotecas); por lo que la
'antrofilia' sería la afición a visitar esos lugares. Etimológicamente &#945;&#957;&#964;&#961;&#959;&#957; (antron)
es una "cueva, caverna o gruta", y &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia) es el "amor o inclinación afectiva"; y fuera
de México podría ser una parafilia donde alguien se excita sexualmente en lugares sórdidos y tugurios de mala
reputación. También puede ser un error por androfilia ("que se excita sexualmente con los varones") o anterofilia
("afición por las flores").



antropabragas
Qué spam extraño. Le sacaron todos los espacios, y si bien es para ropa femenina, ¡justo no venden bombachas!



antropoexcentrico
Ver: antropoexcéntrico, antropocéntrico.

antropoexcéntrico
Neologismo creado a partir de la palabra antropocéntrico como un antónimo. Niega la teoría o convicción que tiene al
hombre (humano) como centro de su universo.

antropofobia
Es un "temor a los humanos" como especie, aunque también se usa como sociedad. No parece una fobia real y a veces
se usa para la conducta de algunos animales que huyen por miedo al contacto con la gente. Tiene origen griego por
&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (ántropos "hombre, humano") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



antropogenico
Error por antropogénico.



antropogénico
Con origen en lo humano o en sus actos. Del griego &#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (anthropos
"hombre, en el sentido de especie") + &#947;&#949;&#957;&#951;&#9> (genes "origen, raza").



antropogonía



Parte de la mitología o religión que cuenta el origen del hombre como especie. Del griego
&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (ánthropos "hombre, humano") +
&#947;&#953;&#947;&#957;&#959;&#956;&#945;&#953; (gignomai "nacer, originarse").



antropogónico
Relativo a la antropogonía, al origen de la especie humana y su mitología. Proviene del griego
&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (ánthropos "hombre, humano") +
&#947;&#953;&#947;&#957;&#959;&#956;&#945;&#953; (gignomai "nacer, originarse").



antropología
Ciencia que estudia al ser humano desde una perspectiva sociocultural y bioecológica. Esta palabra está formada por
las voces griegas &#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (ántropos "hombre, humano") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").



antropomorfismo sinonimo
Ver antropomorfismo, sinónimo.

antropomorfo
Que tiene aspecto de humano, una similitud física con brazos, piernas, un torso erguido, y que se amplía a gestos y
hasta actitudes. Se dice tanto de algunos simios como de robots. Del griego
&#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (ánthroopos "hombre, en el sentido de especie") +
&#956;&#959;&#961;&#966;&#951; (morfe "figura, forma").


antroponogenicos
Debe ser un error por 
antropogénicos.



antropófago
1º_ Que come carne humana. Del griego &#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9> (anthropos "hombre, en
el sentido de especie") + &#966;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (fagein, "comer"). Ver caníbal. 2º_ En lunfardo es
"homosexual activo", por una asociación muy libre de "comerse a un hombre". Ver comer (eufemismo por cojer).



antrópico
Se dice de lo "relacionado al hombre como especie". Es un término común en filosofía, donde se consideran
condiciones naturales desde nuestro punto de vista intelectual, o en ecología, donde se evalúa el impacto de la
actividad humana sobre su medioambiente, o en geografía, o cualquier actividad donde intervengan personas. Es una
palabra de origen griego como &#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#953;&#954;&#959;&#9> (anthroopikós
"humano (como conjunto de la especie)", formada por &#945;&#957;&#952;&#961;&#969;&#9<&#959;&#9>
(ánthroopos "hombre, perteneciente a la humanidad") + &#953;&#954;&#959;&#9> (_ikos "relativo a").



antruejo



Días de carnaval.

anudados
1º_ Plural del adjetivo anudado. 2º_ Plural del participio del verbo anudar.



anuncio
1º_ Aviso, mensaje, pronóstico, también publicidad transmitida por algún medio. 2º_ Inflexión del verbo anunciar. Ver
verbos/anuncio.


anuncios
Plural de anuncio ("aviso, información").

anuria
Además de la falta de orina (del griego &#959;&#965;&#961;&#959;&#957; ouron "orina") también puede ser la falta de
una cola en algunos animales como el sapo. Por etimología ver: Anuro .  


anuro
Orden de anfibio que carece de cola; cuya etimología en griego sería &#945;&#957; (an, "sin") y
&#959;&#965;&#961;&#945; (oura, "cola"). 


anutara
Es sánscrito, y significa "incomparable", "insuperable". Se usa en occidente como parte de descripciones en teosofía o
filosofía oriental, especialmente de la India.

añadidura
Se dice de lo añadido, agregado, y a la misma acción de añadir.

añadir
Agregar a algo, para aumentar, ampliar, mejorar.

añango
Es "hormiga" en quechua, y el nombre común de estos bichos en algunas zonas de América. También es una manera
de referirse a un niño o a algo pequeño.



añangotabamo
Ver añango, tábano.



añatuya
1º_ Añatuya es una ciudad de la provincia de  Santiago del Estero, Argentina. 2º_ En quechua es "zorrino". 3º_ En
guaraní es "diablo". 





añil
Es el nombre de la planta Indigofera tinctoria que en la India se usaba para producir una tintura de color azulado, que
también era conocida en Europa con el mismo nombre. Tiene su etimología en el sánscrito &#2344;&#2368;&#2354;
(niila, "azul"), que pasó al persa, al árabe y al árabe hispánico &#1575;&#1604;&#1606;&#1610;&#1604; (an niil) de
donde lo tomó el español. Ver índigo.


año lectivo
Período anual en que se imparte una enseñanza en instituciones. Ver año y lectivo. 

año nuevo
Ampliando la definición de Jorge Luis Tovar Díaz, "Año Nuevo" también se aplica a otros calendarios además del
gregoriano, que pueden comenzar en otras fechas y con otros nombres; por ejemplo, el Año Nuevo Republicano
Francés comenzaba en el 22 de septiembre gregoriano o día 1º de vendimiario; el Año Nuevo Judío ni siquiera
comienza en su primer mes, sino en tishrei, que es el séptimo. 


aórtico
Relativo a la arteria aorta.

apagar el sol a pedos
Expresión para calificar una acción de inútil, absurda, que nunca va a conseguir el objetivo deseado.



apagón
Gran apagado de generadores eléctricos, oscurecimiento general de una región por falta de energía. Ver apagar,
blackout.



apalancado
1º_ Como adjetivo es "levantado o fijado usando una palanca". Se usa mucho en sentido figurado como "guardado de
otros, no compartido" o "ascendido de puesto o categoría con ayuda de alguien más poderoso y no por el propio
mérito". 2º_ Endeudamiento elevado en una operación económica. 3º_ Participio del verbo apalancar. Ver palanca.


apalancao
Vulgarismo por apalancado ("asistido por una palanca, que se mueve o se fija con ella"), y se usa en sentido literal o
figurado.


apamea
Es el nombre de varias ciudades fundadas en la Grecia Antigua, casi todas como homenaje a una mujer llamada
&#913;&#9<&#945;&#956;&#949;&#953;&#945; (Apámeia). Ver Afamia.



apanizada
1º_ Femenino del adjetivo apanizado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo apanizar.





apapachado
1º_ Participio del verbo apapachar. 2º_ Adjetivo por mimado, protegido con cariño, consentido.



aparearse
1· Ponerse a la par. 2· Se dice cuando copulan dos individuos de la misma especie, por lo general si es con fines
reproductivos. Ver: Aparear .

aparente pérdida temporal de la conciencia
Todo esto quiere ser un sinónimo del error 'deliqio'



apariencias vanas
Ver apariencia, vano.



aparte o a parte
Ver aparte, apartar, parte.



apartijos
Plural de apartijo.



apartir de
Puede ser un error por "apartar de", o quizá "a partir de". En cualquier caso, y aún fuera de contexto, se entienden
perfectamente.



aparyijos en el dicvionario
La redacción de esta consulta me exime de cualquier otro comentario.



apatía e indiferencia en los asuntos públicos
Está puesto como si fuera un sinónimo en ... '&#100<desafeccion a la participación ciudadana'.



apatronado, da
Ver apatronado ("bajo patrón", "trabajador carnero"), da, verbos/da.



apeame
Forma pronominal de la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo apear. Ver verbos/apeá.





apelmazamientos
Plural de apelmazamiento.



apenarse
Forma pronominal del verbo apenar.



aperturar
Solamente a un bancario con aspiraciones de publicista se le puede ocurrir este verbo, aunque hay ajedrecistas y
mineros que también lo usan. Prefiero creer que es un error por aperturas. Ver mejor abrir.



apéate
Forma pronominal para una Inflexión del verbo apear. Ver verbos/apea, te (pronombre).

apifobia
Es el miedo a las abejas, avispas, y en especial a sus picaduras. La etimología es curiosa, porque proviene del latín
apis,is ("abeja"), cuando ya existe un sinónimo completamente griego como melisofobia, y no encontré ninguna razón
para diferenciar una de otra. Ver sufijo -fobia.


apio dormideras adormideras
Ya apareció esta trolleada en singular, y faltaba el plural. Ver apio, opio, adormidera.



apio dormideras, adormideras
Ya apareció esta trolleada en singular, también en plural y faltaba con coma. Ver apio, opio, adormidera.



apiolado
Atado con una piola. En lunfardo es avivado. Ver: ser piola.

aplanar la curva
Habría que ver el contexto, pero la frase se usa mucho en estadística, donde 'curva' se refiere a la línea que une los
puntos de valores en un histograma cuando esta deja de ser plana u horizontal para mostrar una desviación hacia un
valor extremo. En este caso 'aplanar la curva' es tomar medidas para que los valores vuelvan a ser estables, o se
acerquen lo más posible a los niveles normales. 



aplastarse
Forma pronominal del verbo aplastar. Ver pronombre se.

aplatanado
1º_ Desganado, perezoso, flojo, especialmente a causa del calor. 2º_ Por algún contacto con el anterior, se dice en
varios lugares de clima tropical del extranjero que se adapta rápidamente a las costumbres locales, en especial al modo



tranquilo de hacer las cosas. 3º_ Participio del verbo aplatanar.


aplatanao
Vulgarismo por aplatanado ("desganado, perezoso, flojo a causa del calor").

aploteca
Rejunte de cosas sencillas, bobas, poco elaboradas. Del griego &#945;&#9<&#955;&#959;&#965;&#9> (áplous
"simple") + &#952;&#951;&#954;&#951; (théke, "armario, caja")&#128513;. Ver mejor oploteca.



apo-
Es un prefijo de origen griego como &#945;&#9<&#959; (apó "alejado de, a través de").



apocopar
Reducir por apócope una palabra quitando las últimas letras. Ver: Apocope . 

apodo
Sobrenombre que se pone a algo o alguien para facilitar su reconocimiento o hasta para darle una entidad. Siempre
aluden a una característica o anécdota propias, y en muchos casos es irónica porque se fija en un defecto. Proviene del
verbo latino apputare ("evaluar, comparar"). Ver alias, seudónimo, sobrenombre, nickname, ápodo ("sin pies").



apolínea
Femenino de apolíneo ("relativo a las características del dios Apolo"). 



apollardado
Es un adjetivo para alguien ingenuo, atontado, despistado. Posiblemente sea alguna versión de "pollerudo", pero no
como "apegado a la esposa" sino a la madre, que de chico lo consintió demasiado y no está preparado para enfrentar
la vida.


apollardao
Vulgarismo por apollardado ("distraído, atontado").

aporía
Es otra forma de llamar a una paradoja, a un "problema sin solución". Proviene del griego
&#945;&#9<&#959;&#961;&#953;&#945; (aporía "callejón sin salida, dificultad para el paso").



aporías
Plural de aporía.





aporofobia
Es el temor patológico a la pobreza, a los indigentes. También el rechazo a las clases sociales más bajas, aunque esto
pertenece más al campo de la sociología que a la psicología. Está formada por las veces griegas
&#945;&#9<&#959;&#961;&#949;&#969; (aporéoo "carecer, dudar") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo"). Ver ortofobia.


apostasía
Abandono de una creencia, que se reniega o abjura de algo. Nos llega del latín, aunque el origen es griego, de
&#945;&#9<&#959; (apo, "exterior, alejado") y &#963;&#964;&#945;&#963;&#953;&#9> (stasis, "ubicación, estado"). 


apotgema
Seguramente es apotegma mal escrita.



apóstol
Cada uno de los doce discípulos de Jesús que predicaron el cristianismo. Por extensión cualquier evangelizador o
propagador de una doctrina. Del griego &#945;&#9<&#959;&#963;&#964;&#959;&#955;&#959;&#9> (apóstolos
"enviado, mensajero").


app
1º_ En medicina 'APP' es el acrónimo de "antecedentes patológicos del paciente". Ver anamnesis. 2º_ 'APP' tiene
desarrollos varios en español, como "asociación público-privada" o "animal potencialmente peligroso". 3º_ 'APP' es el
acrónimo del partido político peruano Alianza Para el Progreso. 4º_ 'app' es el acrónimo de applet y de
ingles/application ("aplicación, software para instalar en un sistema operativo").



apremia
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú') persona singular del imperativo para el verbo apremiar. Ver verbos/apremia.



aprensivo
Que siente aprensión. Escrupuloso, temeroso de algo real o imaginario.



apresivo
La verdad es que no existe, pero se puede entender como un neologismo relacionado con apresar (prender algo, como
un gajo de planta). También puede ser un error por aprensivo, opresivo, agresivo, ...



apresurádamente
Error por apresuradamente.



apretar cachete
En realidad se dice por "apretar las cachas", porque cuando alguien se asusta o corre "aprieta las nalgas". Ver apretar,



cachete.



apretar el botón
Más allá de su significado literal, se usa con un sentido específico por el botón de la descarga del inodoro, lo que lleva
al sentido figurado "deshacerse definitivamente de lo que ya no sirve", como se eliminan los excrementos. Ver "tirar la
cadena".


apretarse el cinturon
Ver apretarse el cinturón, apretar, cinturón.



apretarse el cinturón
Ajustarse más el cinto. Se dice cuando escasean bienes para la subsistencia y la vida diaria o los medios para
obtenerlos, como una alusión a adelgazar por tener que comer menos. Es hacer una reducción drástica de gastos,
donde "apretarse" expresa mejor la idea que "ajustarse".



après-ski
No es español, pero se usa en el ámbito turístico y se entiende como "la actividad recreativa en los centros de esquí
fuera de las pistas". En francés apr&#232;s es "luego, después" y ski es el deporte de esquiar.



aprimorar
Hacer a algo primoroso, volverlo un primor.

aprisión
1º_ Es una de las muchas maneras de llamar a la presura, en su acepción de "ocupación y apropiación legal  de tierras
libres e incultas". 2º_ Acción de aprisionar.



aprobaciones
Plural de aprobación.



aprobación
Acción y efecto de aprobar a algo o alguien.



aprobechar
Debe ser un error por aprovechar.

aprovechar el tiempo
Ver aprovechar, tiempo.





aprovisionamiento forzado
Se usa y comprende dependiendo del caso, porque no llega a ser una locución. Ver aprovisionamiento, forzado,
aprovisionar, forzar.



aptitudes
Plural de aptitud.

aptrónimo
Es un neologismo para el apellido o el nombre de una persona que tiene alguna relación con su aspecto, su ocupación,
su historia. A veces aparece como 'aptónimo', o su interpretación  'caracterónimo', aunque en español ya existe
'ipsónimo' que tiene un sentido más amplio pero incluye perfectamente a los nombres propios. El origen está en el
inglés aptronym, un juego de palabra por patronym ("patronímico") con apt ("apto, con aptitud para algo"). Ver
inaptrónimo.


apulgarado
Neologismo por "con el pulgar puesto" (hacia arriba o hacia abajo) para ser calificado.También puede venir de la
palabra (ya en desuso) "pulgarear", que es una forma de poda en las vides.

aquagym
Práctica de ejercicios físicos dentro del agua, por lo general en una piscina. Es una contracción en inglés para aqua
("agua") y gymnastics ("gimnasia") que se usa en español porque es más corta que "gimnasia acuática" y suena mejor
que su versión "hidrogimnasia".



aqueménida
Dinastía gobernante en el Imperio Persa desde el siglo VI a.C. hasta el siglo IV a.C., fundada por por un legendario rey
Aquémenes.


aquestas
Femenino plural de aqueste (pr. acueste "forma poética, arcaica, para decir 'este' como adjetivo").

aquilatar
Tomar el peso en quilates de una joya, una piedra preciosa o perla. En sentido figurado es reconocer el valor y la
importancia de una persona o una situación. Ver valorar.


aquile
Nunca la vi, y si no es una forma poética de invocar a las nubes negras de tormenta, puedo suponer que sea un error
por aquiles, alquiles (alquilar), aquilate (aquilatar), águila, aniquile (aniquilar), maquile (maquilar), ...



aquinador
Tengo mis dudas sobre la existencia de esta palabra, si hay que divagar diría que es alguna traducción automática y
mal hecha del nombre Akinator, un juego donde un software de inteligencia artificial representada por un genio salido
de una lámpara mágica trata de adivinar un personaje a través de preguntas al jugador.





aquí murió el payaso
Es otra versión para «ahí murió el payaso».



aquí paz y después gloria
La frase tiene origen bíblico, en el saludo de un Ángel anunciando la llegada del hijo de Dios a unos pastores; y la
podemos escuchar en algunas misas católicas durante el Gloria, en la Liturgia de la Palabra : «Gloria a Dios en el cielo,
y en la tierra paz a los hombres que ama el Señor». Pero desde el siglo XVIII al XIX muchos celebrantes no concluían
la ceremonia con un «Amén» o «Podéis ir en paz» sino con la expresión «Aquí paz, y después Gloria», que se convirtió
en una frase popular para zanjar una discusión o terminar un asunto cualquiera.


ara
Además de las definiciones dadas, 'Ara' es un apócope hipocorístico del nombre Araceli.



arabá
Arabá o Aravá es el nombre de un valle entre el mar Muerto y el golfo de Eilat-Akaba.



arabismo
Voz o expresión del idioma árabe que se usa en el nuestro u otro.



araca
Grito de aviso "¡araca que ...!", "¡guarda que ...!", "¡cuidado que ...!". Proviene del caló 'aracatanó' que es 'guardián'. Se
usa en lunfardo. 


aracnofobia
Temor a las arañas, a los escorpiones, y quizá a los ácaros. La etimología proviene de las palabras griegas
&#945;&#961;&#945;&#967;&#957;&#949; (arachne "araña") y &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver
entomofobia.


aragan
Error por haragán, aragón, o quizá por una inflexión de alguno de estos verbos: alagar, apagar, arañar, amagar, tragar,
dragar, ...


arala
Además del mudra jasta, budista o hinduista, y la locación india ya mencionados en esta entrada, 'arala' también es una
forma pronominal para la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo arar. Ver verbos/ará.



araña de patas largas
Puede ser la araña doméstica Pholcus phalangioides, entre varias.





araña roja
Es el nombre común de ácaros como el Tetranychus urticae o el Dermanyssus gallinae. Ver ácaro rojo.



arañon
Error por arañón (varios significados).



arañón
1º_ Arañazo, herida o marca hecha con las uñas, rayón. 2º_ Aumentativo de araño en sus varias acepciones. 3º_
Aumentativo masculinizado de araña (animal). 4º_ Es otro nombre para la ciruela ("fruto del ciruelo").


arary
Es un nombre poco común que se da en Colombia al árbol Calophyllum brasiliense.



arasa
Error por arasá, arrasa (arrasar), amasa (amasar), arana, araña, ...



araudales
También creo que omitió un espacio y la frase es a raudales; aunque también pueden ser relativos a la alondra
celtíbera o a algunas localidades geográficas llamadas Arauda. Ver raudal. 


arándano
Nombre común de plantas como Vaccinium myrtillus o Vaccinium corymbosum y de sus frutos. Ver bluetooth.



arándano azul
Es otro nombre para la planta uva de monte. Ver arándano.

arándano rojo
Es un arbusto del género Vaccinium, que se encuentra en el hemisferio norte, aunque fue exportado a la Patagonia
donde creció gracias al clima frío.



arbancillo
Otro de los nombres de la planta pie de liebre.



arboles
Segunda persona singular del presente subjuntivo de arbolar.

arboretum



1º_ Es un sitio con plantaciones de árboles, pero con un criterio didáctico donde hay un ejemplar de cada especie y que
no necesariamente son autóctonos, pueden haber sido reunidos con el mismo criterio de un jardín botánico. Por
supuesto el nombre es latino, donde arboretum,i significa "plantación con árboles". 2º_ Obra de arte (diorama, pintura,
fotografía, ...) donde se representan bosques o conjuntos de árboles.




arca vacia
Ver arca ("caja, arcón, cofre con valores"), vacío, verbos/vacía.



arcacnofobia
arcacnofobia está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Arcanofobia" siendo su significado:
</br>"Arcanofobia" es el temor a lo oculto. Tiene un origen latino en 'arcanus, a, um' que significa arcano, oculto,
encerrado (en un arcón para que no sea visto), que a su vez está emparentado con el griego &#945;&#961;&#954;
('ark', arca, arcón); y también la terminación griega &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> ('fobos', miedo). [Nota: Esta
definición no es muy seria, pero si los que consultan tipean cualquier cosa, los que respondemos también nos podemos
dar ese lujo. Por lo general, los nombres de fobias se crean en griego, y lo de "arcano" no se ve muy serio. ;) ]

arcá
1º_ Vulgarismo por "arcada" ("ansias, sensación de vómito por asco o reflujo"). 2º_ Inflexión del verbo arcar ("arquear").
Ver verbos/arcá.

arce real
Es uno de los varios nombres del Acer negundo (árbol).



archi-
Prefijo que indica una superioridad, primacía en algún orden o jerarquía. Vulgarmente se usa como "mayor, mucho,
exceso". Tiene su origen en el griego &#945;&#961;&#967;&#953; (archi "superior").


archienemigo archienemiga
Ver archienemigo.



archipiélago
"Conjunto de islas en medio del mar", aunque ha tomado algunos significados como "tierras rodeadas por brazos de
río" o "grupo de construcciones similares repartido en un terreno geográfico". En un principio era una forma de llamar al
Egeo (con sus muchas islas) con las voces griegas &#945;&#961;&#967;&#953; (archi "superior") y
&#9<&#949;&#955;&#945;&#947;&#959;&#9> (pélagos "mar").


archisilabismo
Más que un recurso lingüístico es un vicio del lenguaje por el que se usan archisílabos ("palabras alargadas con más
sílabas innecesariamente") dentro de oraciones, por lo general para pretender una erudición o un conocimiento técnico
que la mayoría de las veces termina en pomposidad o sesquipedalismo. Para esto se aprovechan prefijos y sufijos que
suelen ser redundantes porque no agregan nada al concepto de las palabras que modifican. También se valen de la
perifrasis y el estilo propio del culteranismo. Ver pleonasmo, polisilabismo, éctasis.




archivo digital
Se entiende por archivo ("fichero, documento relativo a un asunto") y digital ("informático").



arctica
1º_ Género de moluscos (pr. árctica). 2º_ Nombre de un asteroide, en referencia al océano Ártico. Ver Árctica ("antiguo
continente precámbrico").



arda
1º_ Otra forma de llamar a la ardentía ("brillo o reflejo luminoso en las olas o en la superficie calma del mar"). 2º_
Variante más actual de harda, pero anterior a ardilla. 3º_ Inflexión del verbo arder. Ver verbos/arda.


ardales
Ardales es un municipio andaluz, en la provincia de Málaga, España.



arder en deseo
Ver arder ("sentir una pasión intensa"), deseo ("acción de desear").



ardid maña
Ver ardid, maña.



ardil
Es un vulgarismo por ardid ("hecho mañoso, con astucia y picardía"). También se usaba como ardiloso, pero ya es un
arcaísmo, quizá un localismo.


ardilla
Pequeño roedor esciuromorfo de la familia Sciuridae vulgaris, que suele vivir en bosques. El nombre es el diminutivo
del castellano arcaico harda, más tarde arda, que fue la forma de llamarla hasta bien entrado el medioevo; hoy ardilla
está lexicalizado y se entiende como una forma positiva y no como un diminutivo.


ardilla de tierra
Es el nombre vulgar de dos ardillas de América del Norte de la familia Sciuridae: la Ictidomys tridecemlineatus, o de
trece franjas, y la Urocitellus elegans, o de Wyoming.


ardillita de tierra
Ver ardilla de tierra.

ardiloso
Astuto, habilidoso, bien predispuesto. Ver ardil, sufijo -oso para adjetivos.



ardoray
Si no es un error, lo más probable es que sea espam.



area academica
Ver área, académico

aregindado
Puede ser un error por arreguindado. Ver la forma pronominal arreguindarse.



arena
1º_ Roca disgregada en partículas menudas que se asientan en un terreno, generalmente una playa. Se usa en
construcción, para formar argamasa, o para cubrir suelos transitables que absorban el agua. 2º_ Por la contextura del
anterior, cualquier material duro reducido casi a polvo. 3º_ Terreno reservado para espectáculos de circo, lucha,
carreras. El nombre proviene de la arena con que se cubría el suelo. 4º_ Inflexión del verbo arenar. Ver verbos/arena.


arenaria
Femenino de arenario.

arenario
Nombre de un número grande pero no infinito. Proviene de una obra de Arquímedes (en latín "Archimedis Syracusani
arenarius et Dimensio Circuli") escrita para el rey Gelón III de Siracusa (Sicilia), donde explica que es posible nombrar
cifras mayores a la mirada usando matemáticas (10 elevado a la 8 por 10 elevado a la 16) que sería el número de
granos de arena necesario para llenar el universo conocido en su época. Los griegos llamaban
&#968;&#945;&#956;&#956;&#959;&#965;&#32;&#945;&#961;&#953;&#964;&#956;&#959;&#9> (sammoy aritmos, "el
número de la arena") a una cantidad incontable.

arenas
1º_ Plural de arena ("roca disgregada"). Ver arenario. 2º_ Inflexión del verbo arenar. Ver verbos/arenas.

areo
Iba a listar los posibles errores de tipeo al escribir &#100<areo, pero son tantos que no voy a llenar el servidor con esto.
lo importante es aclarar que la respuesta de Anónimo es una burrada o una trolleada, aunque se hubiese confundido
con 
ario (supuesto al leer el ejemplo) esa ni siquiera sería su definición.


areola
Piel más oscura, de forma circular, alrededor del pezón.

arepería
Supongo que es un lugar donde se venden o se hacen  arepas.



argamasa



1º_ Mezcla o mortero compuestos de cal, arena y agua para uso en albañilería y construcción. Del latín argilla,ae
("arcilla") + massa,ae ("masa"). 2º_ Inflexión del verbo argamasar. Ver verbos/argamasa.


argentina
Significa "plateada" o "de plata", también "clara y brillante". Es de origen latino ("argentum, -i" es "plata") y como dijo
<b>Inés Merino García</b> es un nombre propio para mujer y para un país sudamericano. Este último lo toma del
poema «Argentina y conquista del Río de la Plata, con otros acontecimientos de los reinos del Perú, Tucumán y Estado
del Brasil» (1601), obra de Martín del Barco Centenera. Durante la conquista existía el mito de las minas de plata en el
territorio, y de hecho se hallaron, pero más al norte, en el Potosí. De igual forma, el nombre se hizo popular con el
correr de los años hasta que en 1860 se usó oficialmente.

argentina-
Y... nop. 'Argentina' no es un prefijo.



argentino
1º_ Gentilicio y relativo a la República Argentina. 2º_ Argénteo, relativo o con características semejantes al metal plata,
brillante y claro. Del latín argentum,i ("plata").



argento
Forma despectiva de llamar al argentino o lo relativo a la Argentina. 

argentofobia
Miedo y/o rechazo a los argentinos o a la Argentina. Sin desmerecer la contribución de FEDE, aclaro que los nombres
de las fobias se construyen basándose en el griego clásico, por lo que la fobia a la plata sería "argirofobia"
(&#945;&#961;&#947;&#965;&#961;&#959;&#9>, argyros, "plata" + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9>, fovos, "miedo").
Ver Argento. 


argeologo
argeologo está incorrectamente escrita y debería escribirse como "argeólogo" siendo su significado: </br>Existen en la
historia, la mitología clásica y hasta en la religión católica personajes llamados Argeo. Un argeólogo podría ser quien se
dedique al estudio de cualquiera de ellos. 


arges
En la mitología griega Arges era uno de los tres cíclopes hijos de Urano y Gea, que representan los fenómenos
eléctricos atmosféricos. Su nombre &#7948;&#961;&#947;&#951;&#9> (Arges) significa "el que brilla".



argos
1°_ Nombre de varios personajes de la mitología griega; el origen de algunas definiciones previas es Argos Panoptes
("de todos los ojos brillantes") que era un guardián gigante de cien ojos, ejecutado por Hermes; Hera preservó sus ojos
en la cola de los pavos reales; el origen del perro es por el que murió luego de aguardar con fidelidad el regreso de
Ulises. 2°_ Especie de aves galliformes. 3°_ Nombre de varios lugares geográficos, principalmente ciudades. 4°_
Acrónimo de  Advanced Research and Global Observation Satellite, un satélite de vigilancia estadounidense. 




argot
Lenguaje o jerga usado por un mismo grupo social, técnico, cultural, que no constituye en sí un idioma. Es una palabra
francesa que se usa tal cual en español. Ver diafásico.


arguendera
Creo que sé donde está el error: ver argüendero, argüende, argüir.

arguia
Puede ser un error por arguina, verbos/argüía (argüir), sufijo -arquía, guía de Argentina, ...



arguina
En realidad esta palabra se usa casi exclusivamente en plural (arguinas o árguinas) ya que es un nombre muy antiguo
para unos soportes que se montaban en los caballos o mulas y servían para colgar cántaros o barriles con líquido a
ambos lados. Ver también albarda, cacastle.



argumento de autoridad
1º_ Se dice de la razón esgrimida con el único aval de un autor reconocido, porque ya fue expuesta por un entendido
en la materia. Esto es algo común en la vida práctica, ya que nadie tiene todos los conocimientos en todos los temas y
siempre se recurre a un especialista para obtener una opinión y tomar así alguna decisión. 2º_ Más allá de lo expuesto
en el punto anterior, el 'argumento de autoridad' no prueba per se que una afirmación sea cierta. Por eso en filosofía, en
retórica o debates se lo considera una falacia, también conocido como argumentum ad verecundiam o magister dixit.
Ver sesgo cognitivo.



argumento de autoridad des-autorizado
Ver argumento, autoridad, "argumento de autoridad" (sesgo cognitivo), des- (prefijo), autorizado, desautorizado.

arguyò
Aunque la consulta tiene un acento grave, debe ser una voz del verbo argüir.

arhuaco
Pueblo indígena de la sierra Nevada de Santa Marta (Colombia). También llamado bintukua o ika.



ariano
Del signo astrológico de aries.

arides
Seguramente es un error por aridez. Aunque también podría ser algún error por inflexiones de los verbos maridar,
anidar, aricar, gridar, ...


arikara
Tribu de América del Norte, aún viven en reservas.






ario
Relativo a un pueblo indoeuropeo proveniente de Asia que se supone llegó a poblar gran parte de Europa. Existe una
teoría con muy poco fundamento, pero apoyada por filosofías de corte supremacista como en el nazismo, que invierten
la migración desde el norte europeo al oriente, poniendo a la raza germánica como origen de la civilización y
apropiándose del nombre de arios. Esta palabra proviene del sánscrito y significa "noble", aunque probablemente en
sus orígenes haya sido la forma de llamar a los extranjeros. Algunos grupos místicos y ocultistas llaman ario a cualquier
miembro de la especie humana.



aristi
1º_ Aristi es una ciudad en la provincia de Erzurum (Turquía). 2º_ Aristi es una aldea del municipio de Ioannina
(periferia de Epiro, Grecia).



aritmofobia
Temor o rechazo a las matemáticas y números en general. Del griego &#945;&#961;&#953;&#952;&#956;&#959;&#9>
(arithmos, "número") y &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos; miedo).

arlequinescos
Plural de arlequinesco, relativos al arlequín.

armadillo
Animal mamífero dasipódido que habita en América. Su característica principal es una caparazón articulada que le
permite envolverse sobre sí mismo como protección.


armao
Vulgarismo por armado, en cualquiera de sus acepciones. [Nota: la interpretación de Cayetano Peláez del Rosal es
para 'armado' como "quien porta armas".]


armas
1º_ Plural de arma (sustantivo). 2º_ Nombre de 2 ciudades en Cuba, en las regiones de Matanzas y Camagüey
respectivamente; y de otra en la región de Draa-Tafilalet, en Marruecos. 3º_ Inflexión del verbo armar. Ver verbos/arma.


armatrostes
Creo que es armatostes.

armenita
Gentilicio de Armenia, (departamento del Quindío, Colombia). Ver armenio.



armigazo
Es un nombre medieval para el "escudero", o quien se presenta con todas sus armas. Llegó a consulta porque está
como sinónimo en armígero, que es una palabra más poética, pero correcta. También pensé que podía ser un golpe



con un emulador Armiga, pero no, no es.



armoles
Forma pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito perfecto
del modo indicativo para el verbo armar. Ver verbos/armó.



arnafe
Variante de anafe ("hornillo, calentador para alimentos"), que en verdad sería una disimilación de alnafe.



arnage
Comuna en el departamento de Sarthe (región de Países del Loira, Francia).



arni
Además de varias siglas en inglés como Animal Rescue Need Intervention ("Rescate de animales que necesita
intervención") y otras de productos comerciales, Arni, en algunos casos escrito como Arani o Arní, es el nombre de
distintas ciudades en India, Grecia, Italia, Albania, Letonia y Suiza. También es un nombre común para el bóvido
Bubalus bubalis, que está en la lista de sinónimos de sus otros nombres búfalo acuático y búfalo de agua.



aroba
No existe en español. No es arroba (que tampoco se escribe arova), ni arabo, ni araba,  ni aruba, ni árabe, ni arabá ...

aroma
1º_ Olor agradable, aunque por extensión puede ser cualquier olor reconocible. Nos llega del griego
&#945;&#961;&#969;&#956;&#945; (arooma "planta aromática, combinación para perfumería") a través de su versión
latina. 2º_ Flor del árbol aromo. 3º_ Inflexión del verbo aromar ("aromatizar"). Ver verbos/aroma.


aromatizador
Que aromatiza, que sirve para dar aroma artificialmente.



aromatizador de ambiente
Ver aromatizador, ambiente ("salón").



aromáticas
Femenino plural de aromático.
.


arotu
No es una voz en castellano, pero existe en vasco y debe estar definida en euskera/arotu. También es una palabra



común en idioma warao para dirigirse a alguien 'que es, que habita, que habla'; como para reconocerle una entidad, un
respeto.



arqueadas
Femenino plural de arqueado.

arqueo
1º_ Acción y efecto de arquear en varias de sus acepciones. 2º_ Más específicamente es el recuento de caudales en
una caja contable. 3º_ Componente léxico por "antiguo". Ver arqueo-. 4º_ Capacidad de bodega en una embarcación.
5º_ Inflexión del verbo arquear. Ver verbos/arqueo. 


arqueo-
Prefijo de origen griego que significa "antiguo, arcaico". De la voz &#945;&#961;&#967;&#945;&#953;&#959;- (archaio-
"antiguo"). Ver también arqueo, verbos/arqueo.



arqueta
Despectivo o diminutivo de arca ("caja, lugar cerrado como contenedor"). Se usa para nombrar a las que son pequeñas
y con una rica decoración, y también para los desagües y distribuidores de agua.


arquetipo
Idea o modelo original, como base de las evoluciones siguientes. Tiene significados específicos en filosofía y
psicología, pero todos bajo el mismo concepto. Proviene del griego &#945;&#961;&#967;&#951; (arcje "origen,
principio") + &#964;&#965;&#9<&#959;&#9> (typos "modelo").


arquetipo en antropologia
Ver arquetipo, antropología.



arquetipos decoyín
No lo digo por 'arquetipo', pero hay palabras que están más cerca del discurso psicótico que del garketing. Y sip,
&#128169;'arquetipo DeCoYIn' es espam.



arqui-deco
Forma abreviada que une arquitectura con decoración.



arrabal
Suburbio, barrio bajo de la ciudad. Del árabe &#1575;&#1604;&#1585;&#1576;&#1590;  (al rabad "el suburbio"). En
español arcaico se escribía 'raval' o 'alraval'.



arrabá



1º_ En arquitectura es un adorno sobre las puertas de estilo árabe. Y procede de esa lengua por
&#1575;&#1604;&#1585;&#1581;&#1576;&#1577; (ar rahbah "el recuadro, el espacio libre"). 2º_ En algunas regiones
de España es cada uno de los soportes agregados al carro de labranza para ampliar su capacidad de carga.


arrastrado
1º_ Como adjetivo es algo llevado a la rastra, jalado más que empujado, rasando el suelo. 2º_ A partir de la definición
anterior, se usa en sentido figurado para lo que se mueve tirado por tracción, especialmente si rueda por el suelo, para
lo que se mueve por consecuencia de un impulso externo, o para alguien que está en una condición vulnerable, que se
humilla o se comporta como un animal rastrero. 2º_ Participio del verbo arrastrar.



arreador
1º_ Que arrea, vareador de ganado. Ver arriero. 2º_ Látigo para arrear el ganado.



arreando
Gerundio del verbo arrear ("hacer que se mueva el ganado, correr, darse prisa").

arreando que es gerundio
Ver arreando (en sentido figurado "exclamación de ánimo para avanzar hacia un lugar"), «... , que es gerundio»
("expresión jocosa que se agrega luego de un gerundio verbal como imperativo, para reafirmarlo").
-

arrebatao
Vulgarismo por arrebatado (adjetivo o participio).

arrebato genial
Puede ser desde una epifanía brillante hasta un hurto al paso bien planeado. Ver arrebato, genial.



arrebolados
Plural de "arrebolado". De color rojizo-anaranjado, como el cielo al ocaso por reflejo del sol en las nubes. Ver "arrebol".

arrecharse
Calentarse uno; en sentido de enojarse o excitarse sexualmente. Ver: Arrechar .

arreche
1º_ Sería la versión en lenguaje no binario de arrecho o arrecha &#128513;. Bah, en realidad sí se usa como "caliente"
en Venezuela y otros países del Caribe, con todas sus acepciones ("bravo, enojado, excitado sexualmente,... "). 2º_
Inflexión del verbo arrechar. Ver verbos/arreche.



arredar
Error por arredrar, arrendar, arridar, arredor, arreador, ... 





arredor
Vulgarismo arcaico por alrededor.

arregostao
Vulgarismo por arregostado ("engolosinado").

arreguindado
1º_ Adjetivo para algo que cuelga de manera pesada, por extensión es alguien insistente con una exigencia. Ver
hinchapelotas. 2º_ Participio del verbo pronominal arreguindar.



arreguindar
Es una palabra muy usada en el caribe venezolano por "colgar de forma pesada, sostener algo en el aire" y en sentido
figurado "asediar de manera insistente a alguien". Se usa más como pronominal, y es una variante de guindar o
reguindar. Ver arreguindarse.



arrenofobia
Es un miedo irracional a los varones, que por su etimología podría extenderse a toda característica masculina. Del
griego &#945;&#961;&#961;&#951;&#957; (árrhen "masculino") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). 


arridar
Poner rígido, atiesar. Se usa mucho en náutica.

arroba
En la Edad Media, unidad de peso (1/4 de quintal ; 11,5kg); en 1971, Ray Tomlinson usó su símbolo "@" como "at" (en
inglés "en") para separar el nombre de usuario del de servidor de correo electrónico. Del árabe
&#1575;&#1604;&#1585;&#1576;&#1593;(ar-rub, al rubac; "la cuarta parte") con algo del latín ad ("a" o "sobre").

arroba simbolo
Ver arroba, símbolo.

arroba símbolo
arroba símbolo está incorrectamente escrita y debería escribirse como arroba siendo su significado: <br>Ver: arroba.

arrojábanse
Forma pronominal de la segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del pretérito
imperfecto del modo indicativo para el verbo arrojar. Ver verbos/arrojaban.


arrostrado
Participio del verbo arrostrar. Con un gesto en la cara. Ver agestarse.



arrostrar



Poner el rostro, enfrentar cara a cara, también es ‘arrojar a la cara’, pero más en sentido figurado.



arroyito
1º_ Diminutivo de arroyo. 2º_ Arroyito es una ciudad de la provincia de Córdoba (Argentina).



arroz
Semilla y planta del cereal Oryza sativa u Oryza glaberrima, es comestible y muy popular en todo el mundo.

arroz y gallo muerto
Es una expresión madrileña para una buena comida, de la que el cocinero oculta los ingredientes, porque quiere
mantener el secreto de su receta, o porque considera impertinente una consulta que no tiene ganas de responder.
Parece provenir de un juego popular en algunas festividades donde se colgaba de una soga a un gallo y los
participantes con los ojos vendados trataban de asestarle golpes de palo hasta matarlo, y quien lo conseguía se lo
llevaba para cocinarlo con arroz, aunque en algunos casos se lo compartía con el resto de los asistentes a la fiesta. Por
esto último es que se asocia a esta locución con banquetes y celebraciones populares. Ver muerto, «canguingos y
patas de peces».



arrufada
1º_ Arrufo o curvatura en un barco que hace a la proa más alta que la popa. 2º_ Femenino de arrufado.

arrufos
Plural de arrufo ("arrufada").



arruinar
Ocasionar la ruina, destruir, descomponer.

arsometría
Sexo anal, en principio entre varones. Es un nombre irónico que se entiende mejor desde su etimología griega, donde
&#945;&#961;&#963;&#951;&#957; (arsen) significa "varonil, de macho" y &#956;&#951;&#964;&#961;&#945; (metra)
es "matriz, útero", sería "tomar a un varón como si tuviera un sexo femenino".



arsonfobia
¿Temor a broncearse? ¿Miedo a la barbacoa? En realidad es otra engendro innecesario que en muchos sitios aparece
como sinónimo de pirofobia ("temor al fuego"), pero no tiene sentido que exista, y encima con etimología grecolatina.
Porque está formada por el latín arsus,a,um ("asado  tostado"), del participio de ardeo ("arder"), con el sufijo -fobia, que
sí es griego.


art deco
Error por el francés art déco.





art decó
Sería la pronunciación del francés art déco.



art déco
El art déco (pr. art decó) es un movimiento artístico y especialmente de diseño que fue muy popular en las décadas de
1920 y 1930. Es de origen francés, y el movimiento se consideraba a sí mismo "modernista"; recién en la década de
1960 se lo bautizó art déco como una reducción de art décoratif ("arte decorativo"). No tiene una versión en castellano,
se escribe como cualquier voz extranjera y se pronuncia tal como en francés.



artaban
Puede ser un error por Artabán (personaje conocido como "el cuarto Rey Mago"), verbos/hartaban, Arlabán (región de
España), verbos/armaban, Artabano (varios personajes históricos), ...



artabano
Nombre de varón de origen persa como &#1575;&#1585;&#1583;&#1608;&#1575;&#1606; (ardabán "gloria de Artá").
Ver Artabán, Artabide.



artabán
Es un nombre de varón de origen persa, que en español se tradujo como Artabano, aunque se usan ambos quizá por
influencia del cuento The Other Wise Man ("El otro Rey Mago", Henry van Dyke, 1896) que narra la historia de un
cuarto Rey Mago llamado Artabán que llegó tarde a adorar a Jesús por hacer el bien a sus semejantes. Ver Artabide.


artalasto
No parece castellano sino euskera. Ver euskera/artalasto ("caña o tallo del maíz sin la mazorca").

arte
Método o recurso para la representación de una idea u objeto real según un criterio plástico o estético. También se
aplica a actividades técnicas, para la habilidad en la realización de un trabajo.



artera
1º_ Femenino de artero ("mañoso, con malas artes"). 2º_ Herramienta que se usa para marcar la hogaza de pan propia
y así reconocerla al salir del horno comunitario o de poya.


arteria
1º_ Vasos o conductos por donde circula la sangre de un organismo desde el corazón al resto del cuerpo. 2º_ Por una
asociación con el anterior, vía o calle por donde fluye el tránsito vehicular. Y en sentido más amplio y poético, cualquier
conducto.



artes plásticas
En realidad es el plural de "arte plástica", pero rara vez se usa así, en singular (aunque no alcance la categoría de



plural inherente). Son las artes que agrupan a la pintura, la escultura, el modelado, ... Pero ya desde la inclusión de la
fotografía, y sobre todo con el videoarte y el diseño por computadora, se está reemplazando por "artes visuales".



artes pláticas
Manera original de llamar a la oratoria o al debate. 3P (Seguramente Rosmary quizo poner "artes plásticas")

articulos
Error por el plural de artículo, o por verbos/articules, o por verbos/articulas.



artificiosas
Femenino plural de artificioso.



artimaña
Trampa ingeniosa, martingala. De arte + maña.



artimañas
Plural de artimaña.



artífice
1º_ Artista, quien hace una obra. Del latín artifex,ficis con el mismo significado. 2º_ Por el anterior, autor de cualquier
hecho.



artíficie
Error por artífice o artificie (artificiar).



artogo
Supongo que es un error al tipear artigo ("inflexión de artigar") o quizás arrogo ("inflexión de arrogar").

artro
Es griego, y se usa como parte de voces técnicas relacionadas con articulaciones en extremidades de animales y
humanos. Proviene de &#945;&#961;&#952;&#961;&#959;&#957; (árthron "articulación").



aruhaco
Debe ser un error por arhuaco, aunque aparece mucho con esa grafía.





arutan
Me parece que es un error por arutam, aunque puede ser otra grafía y que le falte el acento.



arzobispo
Cargo de obispo de una Iglesia metropolitana.

as
El uno en los dados, en las fichas de dominó, en los naipes; en algunas barajas se representa con la 'A' y en algunos
juegos vale más que la carta más alta (usualmente el rey). Es el nombre de una antigua moneda romana de cobre que
se usaba como unidad para el valor de otras monedas. El origen es latino: as,assis ("unidad, uno"). También se llama
As a cada uno de los principales dioses nórdicos, y seguramente de allí el uso para nombrar al mejor y más destacado
en su rubro. Del germánico óss ("dios"). Ver también sota, caballo, comodín, sena, æsir.


asabanado
1º_ Como adjetivo se dice del terreno que dejó de ser fértil para el cultivo. Ver sabana. 2º_ Participio del verbo
asabanar.



asabanar
Es un americanismo usado en Cuba para "yermar, volver un terreno estéril"; quizá por "convertir en sabana", como un
terreno cubierto de pasto sin árboles ni cultivos.


asap
Acrónimo del inglés As Soon As Possible ("tan pronto como sea posible"). Aunque no es de origen español se usa para
mensajes en castellano porque se ha convertido en una palabra internacional.



asaz
'Asaz' es una palabra casi en desuso, se ve aún en poesía y literatura. Significa "algo, bastante, no demasiado, lo
suficiente". Nos llega del occitano assatz, que es una variación del latín ad satis ("hasta la saciedad").



asá
1º_ Asá (&#1488;&#1505;&#1488; en hebreo) es el nombre del tercer rey de Judá. 2º_ Variante jocosa del adverbio
"así" que se usa en las expresiones «así o asá», «así que asá», «así como asá» para remarcar que son dos
posibilidades distintas por las cuales optar. 3º_ Inflexión del verbo asar. Ver verbos/asá.


ascensión
1º_ Es la acción deascender, de subir. Formada por el prefijo latino ad_ ("a, hacia") + scandere ("escalar"). Ver
ascenso. 2º_ Con mayúscula, es la Ascensión de Jesús a los Cielos. 3º_ Por el anterior, se usa como nombre propio
entre cristianos, generalmente para mujer.



ascepcion
Error por acepción, ascensión, aserción, excepción, ...






asco
Sensación de repugnancia; algo asqueroso. Ver también el sufijo español -sco.



aseadísimo
Superlativo de aseado.



asegurate
Forma pronominal para la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo asegurar. Ver
verbos/asegurá.



asenso
Es lo mismo que asentimiento, acción de asentir.

aseóse
Supongo que es un error para una forma pronominal de verbos/aseó, que pierde la tilde al convertirse en llana por el
agregado del enclítico.



asepsia
Ausencia de patógenos infecciosos, también el procedimiento para eliminarlos. Del griego &#945;- (a-, "sin, fuera") +
&#963;&#951;&#9<&#949;&#953;&#957; (sepein "pudrir, gangrenar"). Ver antiséptico, medico/asepsia.



asepticismo
Relativo a la asepcia[/a], actitud de "quitar lo podrido", evitar la infección. Proviene del griego &#945; (a, "sin") +
&#963;&#951;&#9<&#969; (septo, "pudro") y el sufijo _ismo. Ver asepcia.


asertado o acertado
Ver acertado, acertar, asertivo, aserto.



asesinar
Cometer un homicidio premeditado. Por extensión se aplica también cuando la víctima no es una persona, incluso
cuando es un concepto y no un ser vivo, como la verdad, la democracia, el amor, ... Es un verbo creado a partir de
asesino, palabra que llegó al español a través de sus versiones italiana, francesa e inglesa desde el árabe
&#1581;&#1588;&#1575;&#1588;&#1610;&#1606; (jayaayíin "drogadictos"), que era un nombre despectivo para los
nizaríes, una secta chiíta famosa por organizar crímenes selectivos contra rivales políticos y militares durante el siglo
IX. Se supone que sus sicarios eran consumidores de hachís, aunque también puede que el nombre sea solo un insulto
("marginales, viciosos") como un juego de palabras por su líder Hasan-i Sabbah (más conocido como El Viejo de la
Montaña). Ver acecinar (preparar la carne en conserva").




asesino
1º_ Que mata, que comete homicidio. También se usa en sentido amplio para lo que elimina definitivamente a una idea,
un movimiento, una política, ... o lo que es dañino. 2º_ Inflexión del verbo asesinar. Ver verbos/asesino.



asesino o forajido
Ver asesino y forajido.

asesinómela
Forma pronominal de doble objeto para una inflexión del verbo asesinar ("matar a una persona"). Ver verbos/asesinó,
me ("pronombre de primera persona singular"), la ("pronombre femenino de tercera persona en singular").



asetu signifiado
Ver euskera/asetu, significado.



asexuales
Plural de asexual.



aséptico
Relativo a la asepsia ("sin gérmenes patógenos).



asgard
En la mitología escandinava es la morada de los Ases, sus dioses principales. Proviene del nórdico arcaico Ásgar&#2(r,
seguramente formado por óss ("dios") + gar&#2(r ("recinto, jardín"). Ver esir, aesir, as,  ragnarok.



asi como
Ver así, como.



asiento-kilómetro
Es una consulta mal hecha, pero puede haber una buena intención, asociando las palabras con un guion por estar
relacionadas con el concepto de AKO ("asientos/kilómetros ofrecidos"), más conocido internacionalmente por el
acrónimo en inglés ASM ("available seat miles").



asistencia
1º_ Acto de asistir, de estar presente. 2º_ El grupo de personas que asiste a un lugar. 3º_ Ayuda o apoyo, en principio
de un grupo humano aunque hoy se amplía el concepto a animales o máquinas.





asistentes
Plural de asistente.



así como asá
Variante de «así o asá» ("como de esta forma o como de otra, de cualquier manera"). Ver «así que asá».



así o asá
A partir del adverbio de modo así se crea esta expresión como "de esta manera o de esta otra" para exponer dos
opciones o variantes en una situación. Ver «así como asá», «así que asá».


así que asá
Variante de «así o asá» ("de una forma o de otra, de cualquier manera"). Ver«así como asá» y también así que asá así
que asado, aunque tenga dos expresiones juntas.


askatuta en vasco
Justamente, habría que preguntar en el diccionario euskera por euskera/askatuta. Lo lamentable es que ya consultaron
en este por askatuta; pero claro, ¿quién va a buscar una palabra de euskera en castellano? Seguro que ni se
imaginaron ... y prefirieron preguntar mal &#128530; .



asnito
Diminutivo de asno.



asociación mundial para la salud alimentaria
Nunca la habia escuchado; si es una "asociación" podría ser una ONG, supongo. Por las dudas ver FAO, OMS.



asociado
1º_ Como sustantivo es quien pertenece a una asociación comercial. Ver socio. 2º_ Como adjetivo califica al anterior,
además de cualquier persona que acompaña o colabora con otras en una tarea común,  o algo que sea solidario con
otro. 3º_ Participio del verbo asociar.


asociéguense
Burrada por una inflexión pronominal del arcaísmo asosiegar ("asosegar, dar sosiego"). Ver se ("pronombre de tercera
persona singular").



asosiegar
Es una antigua forma para 
asosegar ("dar sosiego").


aspa



1· Cruz de San Andrés, en forma de equis: "&#9587;". 2· Cada uno de los brazos del molino de viento. 

aspala
En español solo sería una inflexión pronominal del verbo aspar. Ver verbos/aspá, la ("pronombre femenino de tercera
persona singular").



aspapel
Es un acrónimo para la "Asociación española de fabricantes de pasta, papel y cartón".

aspar
1º_ Madejar un hilo en el aspa ("devanadera"). 2º_ Es una manera de decir "crucificar", y por extensión "perjudicar,
importunar". Sería por "colgar a alguien de las aspas, de los brazos de la cruz, o clavarlo (como a Jesucristo),
haciéndole pagar el daño hecho por otros". Ver «que me aspen».



aspas
1º_ Es el plural de aspa (cruz y paleta de molino). Por extensión, y así, en plural, se le dice a las piernas o los brazos.
Ver aspaviento, «que me aspen». 2º_ Inflexión del verbo aspar. Ver verbos/aspas.



aspaviento
«Hacer aspaviento» quiere decir que alguien está sobreactuando una situación, porque cuando se exagera se suelen
mover los brazos como las aspas de un molino al viento. También se usa en plural con el mismo significado. Ver aspa,
aspavientos, espamento.



aspirina
Aspirina® es el nombre comercial (hoy convertido en un nombre genérico) para un medicamento analgésico y
antipirético compuesto por AAS (ácido acetilsalicílico), creado por la farmacéutica Bayer en 1899. El original alemán
Aspirin parece ser una combinación de 'acetil' + 'Spiraea ulmaria' (planta de la que se extrae el principio activo) + el
sufijo -ina.


asta punta
Ver asta, punta.



astasia
1º_ Es la incapacidad para mantenerse de pie, y se refiere a casos psicológicos o psiquiátricos, más que a físicos o
neurológicos. Del griego &#945; (a, "sin, fuera") + &#963;&#964;&#945;&#963;&#953;&#9> (stasis "estado, estabilidad")
+ -&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad"). Ver medico/astasia. 2º_ Género de algas unicelulares de la clase
Euglenoidea. 3º_ Nombre de una variedad de olivo que se cultiva en la provincia de Castellón (España). 4º_ Astasia
también es un nombre de mujer que en este caso se puede interpretar como "inquieta". Aunque se usa más el nombre
Anastasia ("resucitada").





asteísmo
Es una figura retórica en la que se halaga a alguien, pero en términos y tonos que aparentan ser una reprimenda.



asterisco
Signo gráfico (*) que se utiliza como llamada al pie. Su nombre proviene del griego
&#945;&#963;&#964;&#949;&#961;&#953;&#963;&#954;&#959;&#9> (asteriskos, "estrellita"). 


astiba
Deformación de la palabra estiba.

astio
No es español, y no hay un diccionario italiano para contar que significa "rencor". Puede ser un error por hastío, estío,
ostia, hostia



astr
'ASTR' es una sigla en inglés para Aquifer Storage Transfer and Recovery ("transferencia y recuperación [del agua] de
un acuífero") que se usa poco en español y solo en entornos muy técnicos. Ver astr. (abreviatura).



astr.
'astr.' es una abreviatura que se suele usar para astronomía o astrología. Ver ASTR.



astrape
Forma casi poética de llamar al brillo o destello. Se origina en el griego &#945;&#963;&#964;&#961;&#945;&#9<&#951;
(astrapé "relámpago, refusilo"). También es el nombre de la diosa del relámpago. Ver bronte.



astrapefobia
Es otra forma de llamar a la ceraunofobia. En este caso la etimología esta tomada de las voces griegas
&#945;&#963;&#964;&#961;&#945;&#9<&#951; (astrapé "relámpago, rayo") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo").



astrología
Seudociencia que supone una relación entre la posición de planetas y estrellas con el destino de personas, naciones,
instituciones. Originalmente tuvo rango científico, calculando tiempos sidéreos y astronómicos, pero asociado a la
adivinación del futuro, lo que en muchos casos sirvió para financiar estudios más serios; aunque con el avance de las
tecnologías ambas ramas se dividieron tomando la ciencia el nombre de astronomía, que hasta la Edad Media fue un
sinónimo. Si bien al español llega a través del latín, el origen es griego por &#945;&#963;&#964;&#951;&#961; (aster
"estrella, astro") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").



astronomía



Ciencia que estudia las leyes que rigen a los cuerpos celestes, y se extiende al análisis de todo el universo exterior.
Nos llega del latín como una versión del griego &#945;&#963;&#964;&#961;&#959;&#957;&#959;&#956;&#953;&#945;
(astronomía), formada por las voces &#945;&#963;&#964;&#951;&#961; (aster "estrella, astro") y
&#957;&#959;&#956;&#959;&#9> (nomos "regla, norma"). Ver astrología.



astronómico
Relativo a la astronomía. Ver sufijo -ico.

astura
Nombre de varios sitios geográficos, como una isla frente a la costa italiana que hoy se llama Torre de Astura; o la
denominación local del Principado de Asturias; o el antiguo nombre del río Esla en España. Es una voz de origen celta
que significa "río". También puede ser espam.



asu
1º_ 'ASU' es el código IATA para el aeropuerto internacional Silvio Pettirossi, en la ciudad de Luque, área metropolitana
de Asunción (Paraguay). 2º_ Es una sigla con desarrollos varios en español y más idiomas, además de tener
significado propio en lenguas americanas.


atajo
1º_ Camino más corto que el usual. Se usa en sentido amplio para cualquier método abreviado para llegar a un fin. 2º_
Variante de hatajo (despectivo o diminutivo de hato) para un grupo separado de ganado) que se usa en personas. 3º_
Por una interpretación del anterior, "corte o división de algo". 4º_ Acción, efecto e inflexión de atajar. Ver verbos/atajo.


atalares
Segunda (como 'tú' / 'vos') persona en singular del futuro imperfecto del modo subjuntivo, para el verbo atalar. Ver
verbos/atalares.



atalaya
1º_ Torre de vigía, no muy alta, pero lo suficiente para cubrir campo, desierto o el mar desde una costa. 2º_ Segunda
(como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda (como 'tú')
persona en singular del imperativo para el verbo atalayar. Ver verbos/atalaya.



atamanes
1º_ Plural de atamán ("jefe entre los cosacos"). 2º_ Variante del plural de atamanio ("de una tribu anexada a la Antigua
Grecia").


atanaor
Creo que es un error por atanor ("caño de barro cocido", "horno de alquimia").

atanor
1º_ Cañería para agua, en especial la fabricada con barro cocido. El nombre proviene del árabe hispánico
&#1575;&#1604;&#1578;&#1606;&#1608;&#1585;&#8206; (at-tannuur "cocido o cocinador"). 2º_ Horno usado por los



alquimistas, que mantiene el calor parejo.



atañer
Es un verbo intransitivo con una conjugación muy limitada, se usa como sinónimo de incumbir.



atañir
Debe ser un error por el limitadísimo verbo atañer.



ataraxia
Tranquilidad, apatía, serenidad de espíritu. Es una voz de origen griego formada por &#945;- (a- "sin, fuera") +
&#964;&#945;&#961;&#945;&#967;&#951; (tarajé "perturbación, confusión") + -&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad,
relaciona formando adjetivos").


atascarse
Forma pronominal del verbo atascar.

ataúd
Es un cajón donde se coloca a un difunto para su sepelio y posterior inhumación. Es una palabra de origen árabe,
donde &#65165;&#65247;&#65176;&#65170;&#652>&#65173; (at tabut) significa "cajón, arca, cofre, baúl".


ataxia
Falta o imposibilidad de movimiento en alguna parte del cuerpo. Se dice especialmente si es una patología por un
desorden neurológico o muscular. Del griego  &#945;- (a- "sin, fuera") + &#964;&#945;&#958;&#953;&#9> (taxis "orden,
coordinación"). Ver también ataraxia.



atencion al cliente
Ver atención (de atender), cliente (receptor de un bien o servicio).



atenciones
Plural de atención.

atención a la ciudadanía
Ver atención (de atender), ciudadanía (grupo de ciudadanos).



aterrizar
Es "descender hasta la superficie, posarse en tierra cualquiera que haya estado en el aire". Existe una confusión por
creer que es solo por bajar a la Tierra (planeta), pero es por la tierra (terreno). En sentido figurado es recuperar la
lucidez o la cordura, salir de una ensoñación.





atirisiado
Error por atiriciado. Ver atiriciar, atiriciarse, tiricia, ictericia.



atm
1º_ 'atm' es el símbolo de la atmósfera (como unidad de presión). 2º_ También es una sigla para "a toda maquina" o
"acetona metanol de tolueno" entre muchas otras. 3º_ Como sigla extranjera que se encuentra en nuestro idioma la
más común es para Automatic Teller Machine ("cajero automático bancario"), aunque hay otras un poco más
específicas como Air Traffic Manager ("administrador de tráfico aéreo").



atmosférico
Relativo a la atmósfera y a los fenómenos que se producen en ella.

atmósfera
1º_ Masa gaseosa que rodea a un planeta o luna. Al español llega desde el latín atmosphaera, pero el origen es griego
por &#945;&#964;&#956;&#959;&#9> (atmos "vapor, aire") + &#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#945; (sfaira
"esfera"). 2º_ En sentido figurado se usa como "ambiente, clima, entorno". 3º_ Unidad de medida de presión con el
símbolo atm.


atoli nahualt
No existe el &#100<nahualt, pero por aquí hay un diccionario náhuatl donde consultar por nahuatlhuichol/atoli ("atole").

atomo y molecula
Ver átomo, molécula.



atorranta
En lunfardo es casquivana, mujer de moral reprobable, que se acuesta con cualquiera en cualquier parte (de allí la
asociación con el masculino 'atorrante'). Ver: Atorrante . 


atorrante
Vago, pordiosero, que se la pasa durmiendo en cualquier lugar, persona pícara para sobrevivir. El origen es muy
discutido; aunque la etimología propuesta por ARTAPALO es interesante, en lunfardo rioplatense debe tener otra
distinta por la época en que apareció (mediados del siglo XIX). Voy a obviar la más popular, con los caños de la
empresa Torrant, porque no se encontró documentación sobre la existencia de esa marca. Quizá provenga del español
'torrar', que se asocia con el calor, el tostado, y el sueño o desgano que el verano nos produce. La gente humilde, que
vivía en las calles de Buenos Aires, acostumbraba hacerse unas monedas trabajando en los torraderos de café,
revolviendo los granos para tostarlos parejo, pero solían abandonar la tarea para dormir un rato y eso los asoció con la
voz 'atorrantes', pordioseros atorradores de café que se la pasaban durmiendo en vez de trabajar.

atorrar
Es una versión del verbo torrar, en su lunfarda acepción de "dormir, vaguear".



atraccion intelectual



Error por "atracción intelectual", que no sería consulta sino definición de sapiosexual.



atraco
1º_ Robo, asalto en poblado. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el
verbo atracar. Ver verbos/atraco.



atractor
Que atrae, que une, que arrastra. Proviene del latín adtractum ("atraído"). Ver tractor, atractriz.



atractriz
Fuerza que atrae. Tiene uso en la física (ciencia) y cabe aclarar que es una forma femenina de atractor aunque tiene
significado propio. Tomada del latín attractio,onis. ("contracción, que se unen") + el sufijo -trix ,tricis (formador de
femenino).



atraer convocar
Ver atraer, convocar.



atragantar el embeleco
Supongo que puede tener alguna interpretación literal como "atorarse una golosina en la garganta", pero que solo se
debe entender en ciertas regiones de Chile; en sentido figurado puede tener varias porque embeleco sería "un engaño,
una mentira, algo o alguien molesto, un fastidio", al igual que atragantar que puede ser "atravesado o escondido en la
garganta, que no se puede tragar o aceptar, o que se hace pero sin ganas o con dificultad", además de "quedarse con
las ganas de decir una mentira" por el descrédito o porque ya pasó el momento adecuado para aprovechar el engaño.


atrápela
Forma pronominal para la segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del imperativo para el
verbo atrapar. Ver verbos/atrape.



atrial
Cavidad interna en invertebrados, especialmente en las esponjas, que está abierta al exterior. Del latín atrium ("lugar
descubierto, sin techo").


atrila
Teniendo en cuenta que el verbo atrilar suena más a idiolecto que a neologismo, no debe ser alguna de sus inflexiones;
me inclino más por un error para la 'cavidad atrial' o el inglés "atrial" para la aurícula.  


atrincherado atrincherada
Ver atrincherado.





atropomorfo
Que tiene forma de algo inmóvil &#1285(. Debe ser un error por antropomorfo.



atropos
atropos está incorrectamente escrita y debería escribirse como "Átropos" siendo su significado: </br>En griego
&#913;&#964;&#961;&#959;&#9<&#959;&#9> (Átropos, "inamovible"), era según la mitología una de las Moiras o
Parcas, quien cortaba el hilo de la vida con sus tijeras. 


atte
Lástima que no tenemos diccionario italiano, porque a menos que sea una sigla de algo, eso no es español.
Seguramente es un error por "Atte.". Ver atte.



atte.
'Atte.' es la abreviatura para "Atentamente", una fórmula de cortesía para concluir una carta (generalmente comercial)
antes de la firma.



atufada
1º_ Femenino del adjetivo atufado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo atufar. Ver tufo, estufar.



atusao
Vulgarismo por atusado ("participio de atusar").

atún blanco
Es el nombre común del pez Thunnus alalunga. Ver atún, blanco.

atún de vientre listado
Ver skipjack.



au
1º_ 'Au' es el símbolo químico del oro. 2º_ 'au' es el símbolo para astronomical unit ("unidad astronómica"), una medida
de 149&#82'597&#82'870&#82'700 metros que sería la distancia entre el Sol y la Tierra. Se usa en países
anglohablantes, en nuestro idioma se prefiere ua. 3º_ '.au' es el dominio de internet para Australia. 4º_ 'Au' es el
nombre de una comuna en el cantón de San Galo (distrito de Rheintal, Suiza). 5º_ 'Au'? nombre de un municipio en el
distrito de Brisgovia-Alta Selva Negra (Alemania). 6º 'au' (pr. eeiuú) es el nombre de una compañía japonesa de
telefonía móvil, que tiene su versión &#12456;&#125(&#12518;&#125(, pero la marca se escribe con caracteres latinos
y en letra cursiva. 7º_ 'AU' es marca y sigla para la empresa de autotransporte mexicana Autobuses Unidos (S.A. de
C.V.).



au-dessus de la mêlée
Es francés, y se puede traducir como "sobre la batalla", "por encima de la batalla". Aunque este no es un diccionario



Francés-Español.



audio
1º_ Componente léxico por oir, en el sentido de percibir ondas sonoras. Del latín audio,is,ire ("oir, escuchar"). 2º_ Se
usa como sustantivo para lo que es audible, lo que es para escuchar, especialmente para las grabaciones de sonido.


audiovisual
Relativo a lo que se ve y oye, se dice de un producto artístico, educativo, informativo, ... que comunique a través de
ambos sentidos combinados. Está formada por las voces de origen latino audio y visual.


audiómetro
Instrumento de medición para evaluar la capacidad auditiva. Está formada por la voz audio y el sufijo -metro. Ver
audímetro, vúmetro.


audífono
Es un aparato que se usa en el oído para permitir la escucha de sonidos lejanos o de baja intensidad; por lo general
usan un transductor y un circuito amplificador. Es una ayuda para personas con hipoacusia ("discapacidad auditiva"). La
palabra está formada por la voz latina audire ("oír") y el sufijo -fono ("voz  sonido").


audímetro
1º_ Otra forma para audiómetro. 2º_ Es un nombre que se daba a unos equipos electrónicos que se conectaban a los
aparatos de radio o televisión para medir el tiempo de encendido. En este caso 'audi' es un apócope de audiencia. Ver
sufijo -metro ("medición").


auges
Plural de auge.



augusto
1º_ Nombre de varón de origen latino, procede de augustus ("el grande"). 2º_ Se dice de alguien importante, digno,
consagrado; o que al menos tiene esa actitud.



aukus
Acrónimo en inglés para la alianza estratégica militar entre Australia, United Kingdom, United States ("Australia, Reino
Unido, Estados Unidos de América").



aundar
Con suerte será un localismo de alguna de los siguientes verbos: ahondar, 
abundar, 
andar, 
aunar, ondear, 
adundar, quizá fundar, ...




aura
1º_ Género de aves. Ver urubú. 2º_ En lenguaje poético es una brisa. Tiene un remoto origen griego en la palabra
&#945;&#949;&#953;&#957; (áein "soplar"). 3º_ Por cierta relación con el anterior, es un supuesto hálito sobrenatural
que rodea a los seres vivos y toma sus formas. Se dice en especial del halo o brillo que emana de los seres divinos. 4º_
Por el anterior, se usa en medicina para nombrar un fenómeno por el que una persona con un miembro amputado
puede "sentirlo" como si aún lo tuviera (como si se mantuviera un halo del miembro capaz de generar sensaciones).
También se llama aura a los brillos o cualquier sensación previa que percibe un enfermo de epilepsia antes de sufrir
una crisis. 5º_ Forma campera de decir "ahora".



aura senorial
Ver aura, sensorial (sensitiva), señorial (noble).



auras
Plural de aura.

auriazul
1º_ De colores azul y dorado o amarillo. Ver áureo ("de oro"). 2º_ Por el anterior, se llama así a quien tiene esos colores
en su escudo o insignia. 3º_ Que tiene un aura azul.



auricular
1º_ Relativo al oído, a la oreja. Del latín auriculare ("de la orejita"), que tiene un origen en el griego &#959;&#965;&#9>
(ous "oreja, percepción auditiva"). Ver intrauricular. 2º_ Por el anterior es cualquier artefacto que se apoya en el oído
para recibir sonido. En este caso es muy común el uso en plural, cuando se suele colocar en ambos. Ver audífono. 3º_
Relativo a la aurícula del corazón.


auriculoventricular
Para el corazón, es lo relativo a su aurícula y ventrículo.



auriga
En la antigua Roma era quien conducía un carro tirado por caballos o mulas. Hoy se usa en sentido figurado para
cualquier conductor de carruaje. El origen está en el latín auriga, probablemente la unión de aurea,ae ("freno o brida del
caballo") + ago,is,ere,um ("dirigir"). Ver biga, triga, cuadriga.


aurinegro
De colores negro y áureo ("dorado, de oro", también puede ser "amarillo"). Es el nombre conque se conoce al hincha o
equipo deportivo que tiene esos colores en su escudo.



ausonia
1º_ Ausonia fue uno de los primitivos nombres de la actual Italia. Es un epónimo de Ausón (legendario hijo de Calipso y
Odiseo). 2º_ Localidad y comuna de la provincia de Frosinone (región de Lacio, Italia). 3º_ Localidad en la provincia de
Córdoba (Argentina).





auspiciante
Que auspicia, alienta, promueve, presenta públicamente. Es muy usada en publicidad, para un anunciante que de
alguna forma avala un producto. Ver auspiciar, sufijo -nte.


australasia
Es la región de Oceanía que se corresponde con la placa geológica australiana, aunque sus límites geográficos pueden
variar según se hable de política, etnografía, biología, ... El nombre fue acuñado por el escritor Charles de Brosses en
el siglo XVIII como Australia + Asia.


australia
Australia, cuyo nombre oficial es Commonwealth of Australia ("Mancomunidad de Australia"), es un país insular ubicado
en Oceanía. Se da por hecho que su nombre proviene del latín, ya que fue asociada a la mítica Terra Australis
Incognita (‘Tierra Desconocida del Sur’), aunque a comienzos del siglo XVII la principal isla del cercano archipiélago Vanuatu fue bautizada como Austrialia del Espíritu Santo por el explorador ibérico Pedro Fernández de Quirós, un poco porque pensó que había llegado a la Terra Australis y otro poco por homenajear a la casa de Austria que gobernaba España, además de recordar la celebración del Espíritu Santo; y este fue el nombre que se popularizó en la región hasta que los ingleses impusieron el de Australia.



austríaco
Gentilicio de Austria, relativo a ese país.

austro-húngaro
Relativo a Austria y Hungría. Ver austrohúngaro.

autarquía
Condición por la que un grupo se gobierna o controla a sí mismo, independientemente, sin intervención externa. Puede
venir del griego &#945;&#965;&#964;&#945;&#961;&#967;&#953;&#945; (autarxia, "poder absoluto, autodominio") o de
&#945;&#965;&#964;&#945;&#961;&#954;&#949;&#953;&#945; (autarkeia, "autosuficiencia"); en ambos casos
contiene a &#945;&#965;&#964;&#959;&#9> (autos, "por uno mismo"), pero en un caso provendría de
&#945;&#961;&#967;&#959;&#9> (arxos, "jefe") y en el otro de &#945;&#961;&#954;&#949;&#969; (arkeo, "soy
suficiente"). 


autecologia
Pensé que podía ser un "estudio de la inmediatez", por &#945;&#965;&#964;&#953;&#954;&#945; (autika "inmediato")
+ &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento"); pero le falta el acento. &#128513; Seguro es un error por
autoecología.


autentico
Inflexión del verbo autenticar. Ver verbos/autentico.



autito
Si no es un diminutivo de auto (vehículo), es una confusión con autillo (ave).



auto
Componente de muchas palabras en español, terminó siendo un apócope de automóvil, de automático, y de otras que
al fin se interpretan por el contexto. Ver prefijo auto-.





auto elogioso
En realidad el prefijo auto no se escribe por separado, así que debería ser autoelogioso.



auto perfeccion
Ver auto, perfección.



auto-
Prefijo que se usa para indicar lo que es propio, que se hace por sí mismo. Del griego
&#945;&#965;&#964;&#959;&#9> (autós "mismo").



auto-retráctil
Error por 'autorretráctil', que sí estaría correctamente construido pero igual es un neologismo no incorporado por la
RAE, además de una redundancia en la mayoría de los casos porque si algo "se retrae" es con un mecanismo propio.



auto-toma
O son dos palabras juntadas, o es un error por autotoma. Ver auto-, auto, toma, verbos/toma.

autoantónimo
Es una manera más fácil de llamar al resultado de la enantiosemia, cuando una palabra empieza a usarse con su
sentido opuesto y se convierte en su propio antónimo.



autoaplauso
Es el aplauso que se da uno mismo. Casi nunca se usaría en sentido literal, es más bien una forma de alabarse para
promocionarse, para hacerse notar. Ver autobombo.



autobomba
Vehículo usado por los bomberos con una cisterna de agua y una bomba para impulsarla, que se usa típicamente para
apagar un incendio. Por alguna confusión, ver cochebomba, autobombo.


autobombo
Es "hacerse bombo uno mismo", en el sentido de promocionarse, de proclamar sus virtudes y valores, por lo general
para conseguir un objetivo. Está formada por el prefijo auto- ("por sí mismo") y bombo (en el sentido de instrumento
para llamar la atención) o quizá pompa ("boato"), que tiene alguna acepción como "bomba". Ver también dar darse
bombo.



autobús
Es la contracción de "automóvil ómnibus", una traducción del francés voiture omnibus para coches de transporte público
de pasajeros. También se suele decir "auto ómnibus". Ver bus, colectivo.




autocensurar
Es hacer una censura propia, sin someter el acto a una instancia superior. Puede ser un mecanismo psicológico de
represión o un recurso para evitar sanciones o prohibiciones posteriores de una obra. Está formada por el prefijo auto
("por uno mismo") + el verbo censurar ("juzgar si es apto").



autocensurarse
Forma pronominal del verbo autocensurar. Ver censura.



autoconclusivo
Se dice de lo que tiene su conclusión o final en sí mismo. A veces se usa como autoconcluyente, donde lo que hay en
sí mismo son los datos para una deducción. Ver prefijo auto-, conclusivo.



autoconcluyente
Se suele usar como sinónimo de autoconclusivo ("que no continúa, que tiene un final en sí mismo"), pero hay un matiz
que la diferencia, y es que en 'autoconcluyente' lo que hay en sí mismo son los datos para deducir su situación
terminante o su conclusión.
Ver prefijo auto-, concluyente.


autocongratulación
Es un neologismo creado con el prefijo auto- ("a sí mismo", "automático") + congratulación ("acción de congratular").



autoconvocar
Este verbo se usa exclusivamente para el caso en que exista una reunión pública espontánea y numerosa, como para
un reclamo o una celebración. Por lo general una marcha, un piquete, una manifestación popular son convocadas por
una organización o a través de un medio masivo que los alienta, pero cuando surge motu proprio se dice que es
autoconvocada, y es en estos casos donde aparece el verbo 'autoconvocar', que une auto- y convocar.



autocorrector
Que se corrige a sí mismo.



autoctofobia
Es otra manera de llamar a la endofobia, quizá etimológicamente más ajustada, aunque ninguna es una fobia real sino
un "rechazo a lo referente al propio país o su cultura". Tiene un origen griego en &#945;&#965;&#964;&#959;&#9>
(autós "mismo") + &#967;&#952;&#969;&#957; (cthón "tierra") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



autoctonismo
1º_ Teoría por la que se supone como autóctono el origen del hombre americano, aunque siempre se consideró
alóctono, llegado de Asia a través del puente de Bering o de otras rutas costeras. El autoctonismo fue defendido por el
paleontólogo italoargentino Florentino Ameghino, aunque con evidencia equivocada o falseada. El nombre es de origen
griego por &#945;&#965;&#964;&#959;&#9> (autós "mismo") + &#967;&#952;&#969;&#957; (chtoon "tierra, lugar de



nacimiento") + -ismo. 2º_ Teoría que aparece como oposición al difusionismo, ya que supone los desarrollos sociales y
culturales como propios de cada pueblo, por su impulso natural de cambio, y no como una influencia de civilizaciones
nucleares que difunden su religión, cultura y tecnología. Ver aloctonismo.



autoctonista
Partidario del autoctonismo (teoría social y antropológica).



autodecir
Si no es espam de alguien en redes sociales, puede tratarse de un invento por "hablar con uno mismo"; que no existe,
pero se entiende. Ver auto, decir.



autoelogio
Es un elogio o halago a sí mismo.




